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B3AVMMOCBS3U KA3AXCKOM U TATAPCKOM CJIOBECHOCTEM

Kazakhs and Tatars are related, neighbouring nations. They are united by long term economic
and cultural ties, religion, language proximity, common graphics and spiritual values, the
traditional focus on the Arab-Persian and Turkic verbal art, living within the borders of one and
the same country... Their written national literature is based on Ancient Turkic literature and
many works of folklore. They happen to share the same writers (Khasan Kaigy, Akmulla...).
Based on the same graphics and relatively close written languages, Kazakh and Tatar literatures
were usually read in the original language without translation until the October revolution. In
Soviet times, due to the changes in society, many of G. Tukai’s, G. Ibragimov’s, M. Jalil’s works
were translated into the Kazakh language, and the works by Abai, Mukhtar, Auezov were
translated into Tatar. The relationships between Kazakhs and Tatars, which weakened in the
early post-Soviet period, have revived again and even intensified recently.

Kazaxu u Tatapel — pOJCTBEHHBIE, COCEACTBYIOIIME Hapojbl. VX 00bEeAUHSIOT U
cOJIMKAIOT MHOI'OBEKOBOE SKOHOMHUYECKOE U KYJIbTYpPHOE COTPYIHUYECTBO, €IMHCTBO PEJIUIUH,
OMM30CTh 53bIKa, OOIIHOCTh TpaQUKM M MHOTMX [JYXOBHBIX ILIEHHOCTEH, TpaauLMOHHAs
OpUEHTaIMs Ha apa0o-NEepCUACKOE U TIOPKCKOE CIIOBECHOE MCKYCCTBO, IPOKMBAaHUE B paMKax
OJIHUX U T€X TOCYyAapcTB... JIpeBHETIOPKCKasi CIOBECHOCTb, MHOTME MPOU3BENCHUS (POIbKIOpa
— OCHOBa MX NUCbMEHHOW HAllMOHAIBbHOM JIUTEpaTyphbl. Y HUX HMMEIOTCA OOLIMe MucaTeln
(Xacan Kaiirel, Akmyia...).

B nyxoBHOM cONMKEHUU HAlIMX HAPOJIOB OOJIBUIYIO POJIb CHITPAIN yueOHbIC 3aBEACHMUS,
0CcOOEHHO TaTapcKue J0peBOIIOLIMOHHBIE Meapece. M3nanuble B Kazanu, Opendypre, Yde u ap.
TaTapCKHe, BOCTOYHBIE KHUTHW, HEMHOIO IIO3/IHEE TaTapCKUE Ta3eThl M >KypHajlbl LIMPOKO
pacnpoCTPaHsIIMCh B TIOPKO-MYCYJIBMaHCKOM MHpE.

Tax HazbIBaeMast Ka3aHCKO-TaTapcKas TIOPKOJIOTYECKast (BepHee —
OpHUEHTAIMCTUYECKas) LIKoJia, KoTopas ¢opMmupoBanach Ha 0a3ze KazaHckoro yHuBepcutera B
XIX Beke, criocoOCTBOBaIA U3YUEHHUIO SI3bIKA, TUTEPATYPHI, HCTOPUU Ka3axOB U TaTap.

Kazaxckas TeMaTHka B TaTapCKOM, TaTapcKasl - B Ka3aXCKOM 3aHUMasia O0JIbIIoe MECTO B
CIIOBECHOM MCKycCTBE 3THX HapojoB. AOaili u Tykall chirpanu 3HAUYUTEIBHYIO pOJIb B
COMKEHUH, B B3aMMOIOHMMAHUM Ka3axoB M TaTap. B Tarapckux TuUmorpausx nedataiuch
00JIbII0€ KOJIMYECTBO Ka3aXCKUX KHUT.

OcHOBaHHBIE Ha eIuHOW TpauKe W OTHOCUTEIHHO OJM3KOM IHUCHBMEHHOM SI3bIKE
JUTEepaTyphl Ka3zaxoB W Tatap A0 OKTAOps, Kak IpaBHIIO, YUTAIUCh Oe3 MepeBoja, Ha SI3bIKE
opurnHaia. B coBerckoe BpeMmsi, OOYyCJOBJICHHblE M3MEHEHUSIMH B OOIIECTBE, MHOTHUE
counnenus ['. Tykas, I'. U6parumoBa, M. Jxamuis u Jip. MEpEeBOAMINCH Ha Ka3aXCKUN S3BIK, a
npousBeaenus Abas, Myxrapa, Ay330Ba 1 Ip. — Ha TaTapCKH.

OcnabneHHble B TEpBbIE TOABI IOCTCOBETCKOTO TEpHOAa  Ka3aXCKO-TaTapCKHe
B3aMMOCBS3H B IOCJIEIHEE BPEMS CHOBA OXKUBWIM U AK€ YCUJIWIINCH: IIPOBOJSATCS COBMECTHBIE
MeponpusTHs (BCTpeuH, KOH(EPEHIIMH, KOHTPECChl; MPE3CHTALMH), YBEIMUUIOCh KOJIMYECTBO
NIEPEBOJHBIX KHUT, PEAIN3aLlUN COBMECTHBIX ITPOEKTOB...

OTH W HEKOTOpbIE JIpyrMe BONPOCHI OCBEIIAIOTCA B JOKIaae mnpodeccopa Xarura
IOcynosuua MunHerynosa.



